
پرسش ۶۹: آیه ی «و اعبدوا الله و لا تشرکوا به شیئا.... مختالاً فخوراً» 

الـسؤال/ ٦٩: قـال تـعالـى: ﴿وَاعْـبدُُواْ اللهَّ وَلاَ تشُْـرِكُـواْ بـِھِ شَـیْئاً وَبـِالْـوَالـِدَیْـنِ إحِْـسَانـًا 
احِـبِ  وَبـِذِي الْـقرُْبـَى وَالْـیتَاَمَـى وَالْـمَسَاكِـینِ وَالْـجَارِ ذِي الْـقرُْبـَى وَالْـجَارِ الْـجُنبُِ وَالـصَّ
بیِلِ وَمَا مَلكََتْ أیَْمَانكُُمْ إنَِّ اللهَّ لاَ یحُِبُّ مَن كَانَ مُخْتاَلاً فخَُورًا﴾([165]).  باِلجَنبِ وَابْنِ السَّ

ماذا تعني ھذه الآیة الكریمة والسلام ؟ 
المرسل: إبراھیم رغیل 

خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: «خـدای را بـپرسـتید و هـیچ چـیز شـریک او مـسازیـد و بـا پـدر و 
مـادر و خـویـشاونـدان و یـتیمان و بـینوایـان و هـمسایـه ی خـویـشاونـد و هـمسایـه ی بـیگانـه و یـار 
مـصاحـب و مـسافـر رهـگذر و بـندگـان خـود نیکی کنید؛ هـر آیـنه خـداونـد متکبّران و فخـر 

فروشان را دوست ندارد»([166]). 
معنی این آیه ی کریم چیست؟ والسلام. 

فرستنده: ابراهیم رغیل 

الـجواب: بـسم الله الـرحـمن الـرحـیم، والحـمد o رب الـعالـمین، وصـلى الله عـلى 
محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین وسلم تسلیماً. 

﴿وَاعْـبدُُواْ اللهَّ وَلاَ تشُْـرِكُـواْ بـِھِ شَـیْئاً﴾: الـمراد ھـنا الاخـلاص فـي عـبادة الله سـبحانـھ، 
بـطاعـة خـلیفتھ الـذي اسـتخلفھ عـلى خـلقھ، وتـجنب طـریـق إبـلیس لـعنھ الله فـي رفـض 
الـسجود لخـلیفة الله، فـإنّ الله یـعبد مـن حـیث یـریـد ھـو سـبحانـھ لا مـن حـیث یـریـد الـعبد، 

وإلاّ كان مشركاً وتابعاً لإبلیس لعنھ الله ([167]). 

پـاسـخ:بـسم الـله الـرحـمن الـرحیم،والحـمدلـله رب الـعالمین،وصلی الـله علی محـمد و آل 
محمد الائمة والمهدیین وسلّم تسلیماً. 



«وَاعْـبُدُواْ الـلهَ وَلاَ تُشْـرکُِـواْ بِـهِ شَـیْئًا»: مـراد از ایـن کـلمات اخـلاص در عـبادت خـداونـد 
سـبحان، از طـریق اطـاعـت از خـلیفه ای کـه جـانشین خـود بـر خـلقش نـموده اسـت و دوری 
کردن از راه ابـلیس لـعنت الـله کـه از سجـده بـر خـلیفه ی خـدا امـتناع نـمود، می بـاشـد. 
خـداونـد آنـگونـه کـه خـودِ سـبحان و مـتعالـش می خـواهـد بـایـد پـرسـتیده شـود نـه آنـگونـه کـه بـنده 
بـخواهـد، که در ایـن صـورت، مشـرک و پیرو ابـلیس که لـعنت خـدا بـر او بـاد، خـواهـد 

بود([168]). 

﴿وَباِلْوَالدَِیْنِ إحِْسَاناً﴾: الرسول محمد(ص) والإمام علي (ع) ھما الوالدان. 

«وَبِـالْـوَالِـدَیْـنِ إِحْـسَانًـا»: رسـول خـدا حـضرت محـمد(ص) و امـام علی(ع) والـدیـن و پـدران 
امّت می باشند. 

قـال رسـول الله محـمد (ص) لـعلي (ع): (یـا عـلي ... أنـا وأنـت أبـوا ھـذه الأمّـة فـلعن 
الله من عقنّا...)([169])،([170]). 

رسـول خـدا(ص) بـه امـام عـلی(ع) فـرمـود: «ای عـلی... مـن و تـو پـدران ایـن امّـت 
هســتیم؛ پــس لــعنت خــدا بــر کــسانــی کــه عــاقّــشان کنیم (حــق فــرزنــدیمان را بــه جــا 

نیاورند)....»([171]).([172]) 

﴿وَبذِِي الْقرُْبىَ﴾: ھم آل محمد وبالخصوص الحسن والحسین. 

«وَبِذِي الْقُرْبَی»: آنها آل محمد(ع) و به خصوص حسن وحسین(ع) می باشند. 

قـال تـعالـى: ﴿قُـلْ لا أسَْـألَُـكُمْ عَـلیَْھِ أجَْـراً إلاَِّ الْـمَوَدَّةَ فـِي الْـقرُْبَـى وَمَـنْ یَـقْترَِفْ حَـسَنةًَ نَـزِدْ 
لھَُ فیِھَا حُسْناً إنَِّ اللهََّ غَفوُرٌ شَكُورٌ﴾ ([173]). 



خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: « بـگو:بـر ایـن رسـالـت مـزدی از شـما طـلب نمی کنم مـگر 
دوسـت داشـتن خـویـشاونـدان و هـر که کار نیکی کند بـه نیکویی اش می افـزایـیم که خـداونـد 

آمرزنده و شکرپذیر است »([174]). 

﴿وَالْـیتَاَمَـى وَالْـمَسَاكِـینِ﴾: والـیتیم ھـو الـفرد فـي قـومـھ الـذي لا نـظیر لـھ فـیھم ([175]). 
والـمسكین ھـو الـمضطر إلـى الله، وآل محـمد ھـم الـیتامـى فـلا نـظیر لـھم، وھـم مـساكـین 

الله المتضرعون إلیھ سبحانھ في كل زمان ومكان وحال ([176]). 

«وَالْـیَتَامَـی وَالْـمَسَاکِـینِ»: یـتیم یـعنی کسـی کـه در قـوم خـودش نـظیری نـدارد و تـنها 
اسـت([177]) و مـسکین یعنی کسی کـه فـقط بـه خـدای مـتعال روی آورده اسـت. آل محـمد، 
هـمه یتیم هسـتند چـرا که نظیری بـرای آنـها وجـود نـدارد و آل محـمد، مسکینان خـداونـد 
نیز می بـاشـند چـرا که آنـها در هـر حـالـت و در هـر مکان و زمـان بـه سـوی خـداونـد سـبحان 

روی می آورند([178]). 

 ً قـال تـعالـى: ﴿وَإذِْ أخََـذْنـَا مِـیثاَقَ بـَنيِ إسِْـرائـیلَ لا تـَعْبدُُونَ إلاَِّ اللهََّ وَبـِالْـوَالـِدَیْـنِ إحِْـسَانـا
وَذِي الْـقرُْبـَى وَالْـیتَاَمَـى وَالْـمَسَاكِـینِ وَقـُولـُوا لـِلنَّاسِ حُـسْناًَ﴾([179]). والـمیثاق أخُـذ عـلى 
بـني اسـرائـیل وغـیرھـم مـن الـعباد، عـلى مـوالاة ولـي الله وحـجتھ وخـلیفتھ سـبحانـھ. 
فـفي ھـذه الآیـة أیـضاً الـوالـدان وذو الـقربـى والـیتامـى والـمساكـین ھـم محـمد(ص) 

وعلي (ع) والأئمة (ع) والمھدیون من آل محمد(ص). 

خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: « آن هـنگام را که از بنی اسـرائـیل پـیمان گـرفـتیم که جـز خـدا 
را نـپرسـتید و بـه پـدر و مـادر خـویـشاونـدان و یـتیمان و مسکینان نیکی کنید و بـا مـردمـان 
سـخن نیک گـویـید ً»([180]). و عهـد و مـیثاقی که از بنی اسـرائـیل و دیـگر بـندگـان گـرفـته 
شـد، پیروی از ولـیّ خـدا و حـجّت او و جـانشین او سـبحان و مـتعال می بـاشـد. در ایـن آیـه نیز 
والـدین و خـویشاونـدان و یتیمان و مسکینان، حـضرت محـمد(ص) و عـلی(ع) و ائـمه و 

مهدیین از آل محمد(ع) می باشند. 



قـال تـعالـى: ﴿أمَْ یحَْسُـدُونَ الـنَّاسَ عَـلىَ مَـا آتـَاھُـمُ اللهَُّ مِـنْ فـَضْلھِِ فـَقدَْ آتـَیْناَ آلَ إبِْـرَاھِـیمَ 
الْـكِتاَبَ وَالْـحِكْمَةَ وَآتـَیْناَھُـمْ مُـلْكاً عَـظِیماً﴾([181])، والـناس فـي ھـذه الآیـة ھـم محـمد وآل 

محمد. 

خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: « یـا بـر مـردم بـه خـاطـر نعمتی که خـداونـد از فـضل خـویـش بـه 
آنـان ارزانی داشـته اسـت، حسـد می بـرنـد؟ در حـالی که مـا بـه خـانـدان ابـراهـیم، کتاب و 
حکمت دادیـــم و فـــرمـــان روایی بـــزرگ ارزانی شـــان داشـــتیم »([182])  و در ایـــن آیـــه، 

«الناس» (مردم) همان محمد و آل محمد(ع) هستند. 

﴿وَقوُلوُا للِنَّاسِ حُسْناًَ﴾ أي: أحسن ما یقال. 

« و با مردم به نیکویی سخن گویید »: یعنی هر چه گفته می شود را نیکو بدار. 

ـبیِلِ وَمَـا مَـلكََتْ  احِـبِ بـِالـجَنبِ وَابْـنِ السَّ ﴿وَالْـجَارِ ذِي الْـقرُْبـَى وَالْـجَارِ الْـجُنبُِ وَالـصَّ
أیَْـمَانـُكُمْ﴾ أي: قـولـوا لـلناس وفـیھم مـا تـحبون أن یـقال لـكم وفـیكم، وعـامـلوھـم بـما 

تحبون أن یعاملوكم، ﴿وَقوُلوُا للِنَّاسِ حُسْناً﴾. 

« و هـمسایـه ی خـویـشاونـد و هـمسایـه ی بـیگانـه و یـار مـصاحـب و مـسافـر رهـگذر و بـندگـان 
خـود نیکی کنید »: یـعنی بـه مـردم و دربـاره ی آنـها آنـچه دوسـت داریـد بـه خـودتـان و 
دربـاره ی خـودتـان بـگویـند، بـگویید و آن گـونـه که دوسـت دارید بـا شـما رفـتار شـود، بـا آنـها 

رفتار نمایید، « و با مردم به نیکویی سخن گویید ». 

﴿إنَِّ اللهَّ لاَ یـُحِبُّ مَـن كَـانَ مُـخْتاَلاً فـَخُورًا﴾ أي: إنّ الله لا یـحب مـن كـان تـابـعاً لإبـلیس 
(لـعنھ الله) فـي تـكبره عـلى آدم (ع)، والله یـحب الـنفوس الـطیبة الـمباركـة الـساجـدة 
الـمطیعة الـمحبةّ لخـلیفتھ سـبحانـھ ﴿قُـلْ إنِْ كُـنْتمُْ تُـحِبُّونَ اللهََّ فـَاتَّـبعُِونـِي یُـحْببِْكُمُ اللهَُّ وَیـَغْفرِْ 

لكَُمْ ذُنوُبكَُمْ وَاللهَُّ غَفوُرٌ رَحِیمٌ﴾([183]). 

« هـر آیـنه خـداونـد متکبّران و فخـر فـروشـان را دوسـت نـدارد »: یـعنی خـداونـد کسی که 
در تکبّر ابلیس (لــعنت الــله) بــر آدم(ع)، از او پیروی کند را دوســت نمی دارد و خــداونــد 



جـان هـای پـاکِ مـبارکِ سجـده کننده ی مـطیعِ دوسـت دارِ خـلیفه ی خـود را دوسـت می دارد: 
« بـگو : اگـر خـدا را دوسـت می داریـد، از مـن پـیروی کنید تـا او نـیز شـما را دوسـت بـدارد و 

گناهانتان را بیامرزد، که خداوند آمرزنده ی مهربان است »([184]). 

 ******

[165]- النساء: 36. 
[166] - نسا: 36. 

" یعـني بذـلكـ ولا  ا هُوـَ إِلهـٌ وَاحِدـٌ مـَ یْنِ إِنَّ نِ اثْنـَ واْ إِلـهَیـْ خِذـُ [167]- عنـ أبيـ بصـیر، قاـل: سمـعت أباـ عبـد اللـه (ع) یقـول: ( "لاَ تَتَّ
تتخذوا إمامین، إنما هو إمام واحد) بحار الأنوار: ج32 ص357. (المعلق).

ھٌ  مَـا ھُـوَ إلَِٰ ھَیْنِ اثْـنَیْنِ إنَِّ خِـذُوا إلَِٰ [168] - از ابـو بـصیر نـقل شـده اسـت که گـفت: شنیدم ابـا عـبد الـله(ع) می فـرمـود: «لاَ تَتَّ
وَاحِـدٌ» (دو خـدا را مـپرسـتید و جـز ایـن نیسـت کھ او خـدای یکتا اسـت) مـنظور این اسـت کھ از دو امـام 

پیروی نکنید کھ امام، یکی است». بحار الانوار: ج 32 ص 357.
[169]- بحار الانوار: ج36 ص6.

[170]- عـن جـعفر بـن محـمد بـن سـعید، بـاسـناده عـن الـصادق (ع)، فـي قـولـه تـعالـی: (وَاعْـبُدُواْ الـلّهَ وَلاَ تُشْـرکُِـواْ بِـهِ شَـیْئاً وَبِـالْـوَالِـدَیْـنِ 
إِحْـسَانـاً) قـال: (إن رسـول الـله (ص) وعـلي بـن أبـي طـالـب (ع) هـما الـوالـدان، (وَبِـذِي الْـقُرْبَـی) قـال: الـحسن والحسـین (عـلیهما 

السلام) ). بحار الأنوار: ج32 ص269. (المعلق).
[171] - بحار الانوار: ج 36 ص 6.

[172] - از جـعفر بـن محـمد بـن سـعید بـا سـند خـودش از امـام صـادق(ع) دربـاره ی این سـخن خـداونـد مـتعال «وَاعْـبُدُواْ اللهَ وَلاَ 
تُشْـرِكُـواْ بِـھِ شَـیْئًا وَبِـالْـوَالـِدَیْـنِ إحِْـسَانًـا» نـقل شـده اسـت که فـرمـود: «رسـول خـدا(ص) و علی بـن ابی طـالـب(ع) پـدران 
ایـن امّـت ھسـتند و «وَبِـذِي الْـقرُْبَـى» فـرمـود: حـسن و حسـین(عـلیهما السـلام)  می بـاشـند». بـحار الانـوار: ج 32 ص  

.269
[173]- الشوری: من الآیة23.

[174] - شوری: بخشی از آیه ی 23. 
لَـمْ یَجِـدْكَ یَـتِیماً فَـآوَی) قـال: (إنـما سـمي یـتیماً؛ لأنـه لـم 

َ
[175]- عـن عـبایـة بـن ربـعي، عـن ابـن عـباس، قـال: سـئل عـن قـول الـله: (أ

لَـمْ یَجِـدْكَ یَـتِیماً) أي وحـیداً لا نـظیر 
َ
یـکن لـه نـظیر عـلی وجـه الأرض مـن الأولـین والآخـریـن، فـقال عـزوجـل: مـمتناً عـلیه نـعمه: (أ

لك... ). بحار الأنوار: ج61 ص141.
لَـمْ یَجِـدْكَ یَـتِیماً فَـآوَی) قـال: (الـیتیم الـذي لا مـثل لـه، ولـذلـك سـمیت الـدرة: 

َ
وقـال عـلي بـن إبـراهـیم الـقمي (رحـمه الـله): ثـم قـال: (أ

الیتیمة؛ لأنه لا مثل لها) بحار الأنوار: ج61 ص142.



دْرَاكَ مَـا الْـعَقَبَةُ) یـقول: (مـا  أعـلمك، وکـل شـئ فـي الـقرآن (مـا أدراك) 
َ
وعـن أبـي جـعفر (ع) فـي حـدیـث: (... فَـلاَ اقْتَحَـمَ الْـعَقَبَةَ * وَمَـا أ

وْ مِـسْکِیناً ذَا مَـتْرَبَـةٍ) یـعني أمـیر الـمؤمـنین (ع) مـترب 
َ
فـهو مـا أعـلمك (یَـتِیماً ذَا مَـقْرَبَـةٍ) یـعني رسـول الـله (ص)، والـمقربـة: قـربـاه (أ

بالعلم). بحار الأنوار: ج42 ص282. (المعلق).
هْـلِ 

َ
هُ عَـلَی رَسُـولِـهِ مِـنْ أ فَـاء الـلَّ

َ
ـا أ [176]- عـن عـمرو بـن أبـي الـمقدام، عـن أبـیه، قـال: سـألـت أبـا جـعفر (ع) عـن قـول الـله عـزوجـل: (مَّ

ـبِیلِ) فـقال أبـو جـعفر (ع): (هـذه الآیـة نـزلـت فـینا خـاصـة، فـما کـان  سُـولِ وَلِـذِي الْـقُرْبَـی وَالْـیَتَامَـی وَالْـمَسَاکِـینِ وَابْـنِ السَّ هِ وَلِـلرَّ الْـقُرَی فَـلِلَّ
للـه وللـرسوـل فهـو لنـا ونحـن ذوا القـربیـ ونحـن المـساکیـن لا تذـهبـ مسـکنتنا منـ رسوـل اللـه (ص) أبدـاً، ونحـن أبنـاء السبـیل فلا 

یعرف سبیل إلا بنا، والأمر کله لنا) بحار الأنوار: ج32 ص258. (المعلق).
لَـمْ یَجِـدْكَ یَـتِیماً 

َ
[177] - از عـبایـة بـن ربعی از ابـن عـباس نـقل شـده اسـت که گـفت: در مـورد این سـخن خـداونـد مـتعال«أ

فَـآوَی» (آیا خـداونـد تـو را یتیم نیافـت، پـس پـناهـت نـداد؟) پـرسیده شـد. گـفت: «فـقط بـه این دلیل یتیم نـامیده شـد که بـر روی زمـین 
از اولـین تـا آخـریـن، هیچ نظیر و مـانـندی بـرای او وجـود نـداشـته اسـت. بـنابـراین خـداونـد عـزوجـل که نـعمت هـایش را بـر او ارزانی 

لَمْ یَجِدْكَ یَتِیماً» یعنی تنها هستی و نظیر و همانندی نداری». بحار الانوار: ج 61 ص 141. 
َ
داشت می فرماید: «أ

لَـمْ یَجِـدْكَ یَـتِیماً فَـآوَی» یـتیم، کسـی اسـت کـه هـمانـند و نظیری 
َ
عـلی بـن ابـراهـیم قـمی(رحـمه الـله) می گـوید: «سـپس فـرمـود: «أ

ندارد؛ گوهر از این رو یتیمه نامیده می شود که همانندی ندارد(الدرّه الیتیمه)». بحارالانوار: ج61 ص142. 
دْرَاك مَـا الْـعَقَبَة» (و از آن گـذرگـاه 

َ
از ابـو جـعفر(ع) در حـدیـثی طـولانـی نـقل شـده اسـت که فـرمـود: «.... «فَـلاَ اِقْتَحَـمَ الْـعَقَبَة * وَمَـا أ

سـخت عـبور نکرد * و تـو چـه دانی که گـذرگـاه سـخت چیسـت؟) می فـرمـاید: چـه کسـی بـه تـو یـاد داد در حـالی که هـمه چـیز در قـرآن 
دْرَاكَ» (و تـو چـه می دانی) و او هـمه چیز را بـه تـو آمـوخـت «یَـتِیمًا ذَا مَـقْرَبَـةٍ» (یتیمی که خـویشاونـد اسـت) یعنی رسـول 

َ
اسـت «مَـا أ

خـدا(ص) و «الـمقربـه» نـزدیـکش نـمود و «أوْ مِـسْکِینًا ذَا مَـتْرَبَـةٍ» (یا مسکینی خـاک نشین) یعنی امـیرالـمؤمـنین(ع) خـاکی که بـه عـلم 
آغشته می باشد». بحار الانوار: ج 42 ص 282. 

[178] - از عـمر بـن ابـو مـقدام از پـدرش نـقل شـده اسـت که گـفت: از ابـا جـعفر(ع) در مـورد این سـخن خـداونـد عـزوجـل پـرسـیدم: 
ـبِیلِ» (آن غنیمتی که خـدا از  سُـولِ وَلِـذِي الْـقُرْبَـی وَالْـیَتَامَـی وَالْـمَسَاکِـینِ وَابْـنِ السَّ هِ وَلِـلرَّ هْـلِ الْـقُرَی فَـلِلَّ

َ
فَـاء الـلهُ عَـلَی رَسُـولِـهِ مِـنْ أ

َ
ـا أ «مَّ

مـردم قـریـه هـا نـصیب پـیامـبرش کرده اسـت از آنِ خـدا اسـت و از آنِ پـیامـبر و خـویـشاونـدان و یـتیمان و مسکینان و مـسافـران در راه 
مـانـده). ابـو جـعفر(ع) فـرمـود: «ایـن آیـه در خـصوص مـا نـازل شـد و هـر چـه بـرای خـدا و رسـول خـدا(ص) بـود، بـرای مـا نیز هسـت. مـا 
«ذی الـقربـی» (خـویشاونـدان) هسـتیم و مـا مـساکـین هسـتیم و مَـسکَنَت (نیازمـندی) مـا هیچ گـاه از رسـول خـدا(ص) دور نـخواهـد 
شـد. مـا «ابـناء سـبیل» (در راه مـانـدگـان) هسـتیم که هـیچ راهـی جـز بـه وسـیله ی مـا شـناخـته نـخواهـد شـد و تـمامی امـور از آنِ مـا 

است». بحار الانوار: ج 32 ص 258. 
[179]- البقرة: 83.
[180] - بقره: 83. 
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[184] - آل عمران: 31.


